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dela care așteptăm frumoase rezultate, |
Dacă echipa reprezentativă a României va fi în | 

mod inteligent alcătuită, suntem siguri, că vom pro- 1 
duce o impresiune foarte puternică străinătății, având 1 
în vedere calitățile ș> temperamentul jucătorilor români. | 
Se poate forma o echipă cu o linie de înaintași foarte i 
iute și cu tactică inteligentă. Va trebui o înțelegere 1 
instinctivă intre jucători și un mare simțământ de abnegaîi e | 
.individuală spre beneficiul unui frumos rezultat. Sim- | 
țămintele de ambiție personală cari la noi sunt cam « 
mult desvoltate în acest sport, trebuie să dispară și j 
trebuie se știe că cu greu se poate duce cu adversari 1 
puternici o minge de către un singur jucător de la | 
centru la poartă. Tactica unei puternice ofensive la « 
centru transformată cu jocul pe margine nu prea tim- I 
piriu, conduce la rezultate întotdeauna pozitive. In cea 1 
ce privește linia de mijlocașiu, aceasta trebuie formată e 
din oameni foarte vioi și inteligenti, alimentând întot- | 
deauna aripile de înaintași, atunci când lupta mare se ; 
dă în centrul terenului. In ceace privește apărarea, < 
trebuie întotdeauna evitată retragerea de dincolo de ; 
linia de 16, care fatal alimentează mai periculos atacul..; 
advers, Avem încrederea că echipa României se va ! 
prezenta cu onoare pe stadiul dela Colombes, cu toată J 
oboseala echipei în urma match-urilor dela Bratislava ; 
și Viena, match-uri cari ar fi putut să aibă ioc la ! 
întoarcerea echipei dela Paris spre România. :

Avându-se în vedere șansele sorților, avându-se ; 
în vedere, că multe din echipele reprezentative figu- 1 
rează pentru prima oară la acest mare eveniment ;

România la OlimpM [ f $ 1^ 11 J
- . Dela înfăptuirea României-Mari, sportul românesc I a lutoaiioiimpiasz 
a luat o desvoltare remarcabilă și demnă de toată | A- ^«5 nan — Olaww
lauda. Se poate spune astăzi, că în cea ce privește 1 ®1SO nap megiepeiesei Viaszor- । 
sportul footballului. România domină Polonia, Jugo- « SZág megverte opanyolorszagot Am6“ 
slavia, Bulgaria și Turcia. Pregătirea României în ul- | rika nehezen győz az esztek ellen — A 
KM echipt | törökök jól tartották magukat - Svájc
de toată încrederea pentru Olimpiada dela Paris și » natalmas győzelme

t — A „Sport* párisi szikratávirata —
► • Páris, május 25. Ma kezdődött a FIFA (Nemzetközi Football
[ Szövetség) kongresszusa, amelyen 26 nemzet képviselője vesz 

résztél delegátussal. Először a tagfelvételeket intézték el és 
többek között felvették Bulgáriát is. a tagok közé. Elhatározta

1 továbbá a kongresszus, hogy Anglia, Skótország, Wales és Irpr-
1 szág futballszövetségeit újból beiktatja tagjai sorába.
I A tanácskozásokat holnap folytatják.
[ Ma délután megkezdődtek a selejtező mérkőzések is, ame-
• lyeknek eredményei: • !
! Sváíc—Litvánia 9 : C.
* A mérkőzést a Pershing-stadionban játszották, biró Mauro 
> (olasz), határbirák Scamoni (olasz) es Fabrics (jugoszláv). Svájc 
! végig hatalmas fölényben volt és tetszés szerint rúgta a gólokat. 
Î A litvánok futballtudománya még nagyon kezdetleges nívón áll.

; Csehszlovákia—Törökország 5:2.
i Bergeyre-stadion. Biró Andersen (norvég). Határbirák/oan- 
; csics (magyar), Otribansky (lengyel). Az eredmény meglepetés- 
; számba megy. Törökország aránylag jól tartotta magát, de a 
! tempót nem bírta. végig. A csehszlovákok csak a második fél- 
I időben tudják a győzelmet biztosítani. :
; Amerikai Egyesült-Államok—Észtország 1:0.
• Pershing-stádion. Biró: Putz (belga). Határbirák: Jusuf Mo- 
’ hamed (Egyptom) és Colina (spanyol). — Nagy meglepetés. A 
1 mult héten Budapesten a magyar olimpiai tartalékcsapattól 7:0 
j arányban vereséget szenvedett eszteket csak a legkisebb gól- 
1 aránnyal tudta legyőzni Amerika, amely ilyenformán nem fog 
! sok szerepet játszani a további mérkőzések során.
! Olaszország—Spanyolország 1:0.
1 Biró Slavick (francia), határbirák Fourgois és Langres (iran- 
! cia). Az első nap legnagyobb szenzációja. — Az olaszok óriási 
! lelkesedéssel feküsznek a játékba és az utolsó pillanatig hihe- 
; tetlen ambícióval küzdenek. A külföldi pályákhoz nem szokott 
! spanyol csapat ellenben nem tudta teljes képességeit kifejteni, 
j A mezőny legjobbjai De Vecchi olasz hátvéd és Zamorra spa- 
1 nyol kapus voltak, bár utóbbi — szakértők véleménye szerint 
! — a gólt védhette volna.
; Ma délután játszanak , .
; Jugoszlávia-Uruguay és Magyarország-Lengyelország
; A magyar csapat felállítása: Biri, Mandl— Fogl II., Orth— 
: Guttmann—Obitz, Braun—Takács—Opata—Hirzer—lenny.

A „Sport" szerdán délelőtt különki-

sportiv, avându-se în vedere șansele ce se ivesc în ; 
timpul jocului, precum și faptul, că unele țări își al- J 
căluesc echipele reprezentative în mod mai fericit, ; 
avându-se în special în vedere armonia jucătorilor din ; 
echipă, nu se poate prevede cu certitudine rezultatul final. : 

La jocurile Olimpice dela Colombes, echipa Roma- I 
niei va arăta lumei întregi eforturile pe cari le facem în î 
educația sporturilor, — eforturi ce vor dovedi dorința ; 
fermă în conservarea și regenerarea energiilor noastre ! 
morale și fizice pentru consolidarea patriei noastre atât ; 
de frumoasă, mare și bogată.

Nădăjduim că la viitoarele Olimpiádéin 19281a Am
sterdam și în 1932 la Los Angeles Romániává participa ca 
una din cele mai puternice echipe, disputând primele lo- adásban köz’i a holnapi román-holland
curi, dacă conducerea spiritului de desvoltare sportivă árprlmánvAt
va fi sănătos, inteligent și lipsit de ambiții nesportive. merKOZeS ereamenyei

r v* •



Belföldi eredmények
V CLUJ

KKASE—Victoria 1: î (1: 0).
Az elsőosztályu bajnoki mérkőzés az első és 

utolsó helyet illető fontossága dacára sem von
zotta a nézők nagy seregét a forró nyári délutá-. 
non a sporttelepre. A bajnokság első és utolsó 
helyezettjének küzdelme nem is állott azon a fo
kon, mely nagyobb érdeklődést megérdemelt 
volna. Céltalan továbbítása a labdának, csopor
tosulások a labda birtoklásáért és a taccsok vég
telen sorozata mutatták a két csapat gyenge tel
jesítményét. A durváskodásban azonban rend
kívüli előrehaladási árult el nehány játékos.

A bajnokcsapat formahanyatlása a beava
tottak számára nem volt meglepetés. Krieshoffer, 
Barabás, István.fy I. és IL. Molnár és Doci hiá
nyát nagyon megsinlette a csapat, a helyettük 
beállított tartalékok még nem tudták elődeiket 
pótolni. A hajdani nagy Victoriából csak Faze
kas, Palocsay, Megyery és Cipcigan szerepeltek. 
A tartalékos védelem gyengén funkcionált és 
nem sok jóval kecsegtet. Sütő fejlődésképes já
tékosnak ígérkezik. Az ifjúsági Pop Julián a 
centerhalf posztján finom technikájú játékával 
vonta magára a figyelmet.

Jó volt Palocsay is. A csatársorban Cipci
gan dolgozott fáradhatatlanul, a többiek azon
ban gyenge teljesítményt nyújtottak.

. Az utolsó pillanatig lelkesen játszó keres
kedők értékes ponttól fosztották meg ellenfelüket 
és kis szerencsével a mérkőzés győztesei is le
hettek volna. A Málnásai—Krieshoffer hátvédpár 
ezúttal is biztos sziklavára volt a KKASE kapu
nak. A fedezetsorban Keresztury játszott ki
magaslóan, a támadók közt a jó lövőkészséggel 
rendelkező Kaucsár érdemel egyedül említést. 
A támadások kerékkötője ezúttal is Kiss Anti volt.

A futballnak nehezen nevezhető játék első 
félidője változatosan telik el. A 16-os vonalról a 
Victoria ellen megítélt megítélt szabadrúgásból 
Kaucsár lövi éles lövéssel a kereskedők vezető 
gólját.

Szünet után a Victoria lábrakap, a KKASE 
kapuja erős ostrom alá kerül, Cipcigan és Megyeri 
támadásait a hátvédek szerelik. A 11. percben a 
szabadon hagyott Dizsinszky centerez és az egész 
KKASE-védelem által elhibázott labdát Rozvan 10 
méterről a hálóba továbbítja. A játék további 
részében mindkét kapu előtt számos gólhelyzet 
adódik. Néhány perccel a mérkőzés befejezése 
előtt Bazán kapust ellenfele durva megsértése 
miatt kiállította Winkle István biró.

Academia—KMTE 3:0 (1 :0). A másodosz
tályú bajnokság derbyjét nagy érdeklődés előzte 
meg. Győztesként váratlanul az Academia első
rangú formát kijátszó csapata került ki megérde
melten» Az első negyedórában még egyenlő ellen
félnek mutatkozik a munkáscsapat, lassan ki
domborodik azonban az akadémikusok technikai 
fölénye. A 34-ik percben Petrovici jobbszélső 
rúgja az Academia vezetőgólját. A második fél
időben kiaknázatlanul marad nehány helyzet az 
A. kapu előtt, majd ismét visszaesik a KMTE és 
szabadrúgásból Petrovici, majd a 42-ik percben 
Mayer, beállítják a végeredményt. Siara, Dobra 
és Mayer tűntek ki a győztes csapatból, míg a 
KMTE legjobbjai Bartha és Câmpian voltak. Biró 
dr. Vatianu Sabin.

Aesculap—Elite 2:1 (1:0). II. o. bajnoki 
mérkőzés. Biró Czinczár Imre.

CFR IL—KMTE II. 4:0 (3:0). Szövetségi dij- 
mérkőzés, melyet a CFR fölényesen nyert meg. 
A mezőny legjobb embere Szilassy (CFR) volt. 
Biró Goldner.

Elite ifj.—KMTE ifj. 2:2 (2:0). Ifj. bajnoki.
Az I. o. bajnokság állása

A Victoria mai eldöntetlenjével még mindig 
a bajnoki lista élén áll, eddigi pontvesztesége 
azonban 2 ponttal több, mint az L/.-é, úgy, hogy 
elsősége komoly veszedelemben van. A KKASE 
javított pozícióján és ha sikerülne a KAC-ot le
győznie, akkor elkerülhet az utolsó helyről.

A bajnokság állása most a következő:
1. Victoria............. 8 4 3 1 18 • 8 11
2. CFR.................. 8 3 2 3 8 12 8
3. Universitatea ... 5 3 1 1 9 5 7
4. Haggibbor .... 7 3 1 3 8 12 7
5. KAC............................ 4 12 12 2 4
6. KKASE.................... 8 — 3 5 4 10 3

ORADEA-MARE
Haggibbor—NAC 1:0 (1:0). A NAC-nak nem 

sikerült revansot vennie a cluji pályán szenvedett 
vereségért. Mindkét csapat olimpikonjai, távolléte 
miatt tartalékokkal szerepelt. Egyenrangú felek 
küzdelmét mutatta á játék képe. A vendégcsapat 
csatársora szép játékot produkált, védelme azon
ban bizonytalan. Egyénileg Braun, Fahn és a kis 
Ankraut váltak ki az együttesből. A NAÓ nem az 
a nagy csapat, amelynek a szezon elején igér-

.kezett. Csatársora gólképtelensége- valósággal 
bosszantóan hatott híveire. Kajla, Csillag, Kraușz 
és Drescher a NAC legjobbjai. — A győztes gólt 
a 30. percben érte el a Haggibbor. Fahn Krausz 
hibájából lövőhelyzetbe jut és fordulásból éles 
lapos, lövéssel szerzi meg a győzelmei. Váltózatos 
játék folyik egyébként mindvégig. A második fél
idő 31. percében a NAC-nak tizenegyesből alkalma 
van egyenlíteni, de Kubicsek d labdát kapufának 
lövi. Biró Dr. Morar Teofil. . „ , _

ARAD
AAC—ATE 1: 0 (1 :0). Barátságos mérkő

zés, miután n bronzember-mérkőzést az ATE 
ellenfele javára lemondta. A mérkőzés egyetlen 
gólja az első félidő 5. percében esett Romváry 
lövéséből. Szünet után alkalma nyílik az ATE- 
nak az egyenlítésre, a fault miatt megítélt tizen
egyest azonban Rémay a kapu fölé lövi. Biró 

11 n
AMTE—Gloria-CFR 2:1. A bronzember- 

vándordij döntőmérkőzésénék befejezése. Négy 
héttel ezelőtt ugyanis a meccs 1 : 1 arányban 
befejezetlenül maradt és a sötétség miatt akkor 
nem volt meghosszabbítható. A 2X15 perces 
meghosszabbításban az AMTE Teleky révén 
gólt ér el és igy az értékes díj ezidei vé
dője lett.

A mérkőzést barátságos jelleggel továbbját- 
szották és most már a Gloria-CFR 3:2 (1:1) 
arányban győzött, Biró Bodnár.

TIMIȘOARA
TAC—TMTE2:1 (0:1). Barátságos mérkő

zés, melyen a csapatok több tartalékkal szere
peltek. Rauschán révén vezetnek a munkások 
az első félidőben, szünet után azonban a TAC 
fölénybe kerül és Grell, valamint 11-esből Sze-
pessy révén sikerül á győzelmet 
Biró Schuszter.

megszereznie.

PETROȘANI
CAMP—Internationale Reșița 3:1 (1:1). A 

gólokat Veszprémy lőtte, a vendég-csapatét pedig 
öngóllal egyik CAMP-hátvéd.

BRAȘOV
BCFR—BMTE 2:1 (2:0).*' Barátságos, biró 

Klein.
Lomási SC—Ivria 1:0 (0:0). Barátságos, biró 

Suciu. . ■ ■
HUEDIN

KAC I. B.—HMIÖ 0:0. Barátságos mérkő
zés, melynek nagyobb részében a KAC van fö
lényben, de akcióit nem kiséri szerencse, a má
sodik félidőben elést szabályos gólját pedig a 
rendkívül gyengén bíráskodó Schönfeld nevű 
váradi egyén ismeretlen okból érvénytelenítette. 
A KAC-ban Bozáky, Rafael és Csikay, a HIMÖ 
csapatában pedig Dézsy és Mocsáry a legjobbak. 
A huedini munkáscsapat dicséretet érdemel lelkes 
játékáért.

SĂTMAR
SZSE—NSCMT 0:0 bajnoki. Egyenlő ellen

felek élénk, izgalmas küzdelme. Biró Krüger.
- VULCĂN

A VSC athletikai háziversenyt rendezett, 
amelynek eredményei: 100 m. 1. Korom 12 mp. 
200 m. 1. Korom 25 mp. 300 m. 1. Korom 39 
mp. 800 m. 1. Wild 2 p. 10 mp. 1000 m. 1; Wild 
3 p. 58 mp. 3000 m. 1. Márton 9 p. 53 mp. — 
Távolügrás. 1. Barabás 6'93 m. — Gerely vetés. 
1. Barabás 44’35 m. Rúdugrás. 1. Barabás 2’90 m.

GHERLA
KAC—Sparta 1 : 0 (1 : 0). A piros-fehérek az 

első félidő 34-ik percében Raduch révén érik el 
egyetlen góljukat. Szathmáry egy tizenegyest 
bravúrosan védett. Biró Adorján.

TURDA
Haggibbor II.—Tordai Törekvés 0 :0. Biró 

Pop. Egyenlő ellenfelek változatos játéka. A ko
lozsváriak közül Baumzveig, Dodi és Makala 
játszottak nagyon jól.

Külföldi eredmények
BUDAPEST

A KAOE kétnapos atlétikai versenyének 
főbb eredményei :

Sulydobás. 1. Forbáth (FTC) 13T2 m.
200 m. síkfutás. 1. Kuruncy (KAOE) 22'6 mp.
100 m. síkfutás handicap. 1. Gerő (KAOE) 

11 mp., előny nélkül.
Magasugrás. 1. Szilágyi (MAC) 173 m., 2. 

Muskát MTK 173.
400 m. síkfutás. 1. Kurunczy (KAOE) 50'2 

mp., 2. Gerő Mór (KAOE) 53 mp.
5000 m. gyaloglás. 1. Fekete (ESC) 24 p. 

05'2 mp. orsz. rekord.
1500 m. síkfutás. 1. Kulcsár (MAC) 4 p. 

,18 mp.
Diszkoszvetés. 1. Somfay 37 m. 90 cm.
4x100 m. staféta. 1. csapata (Vida, Gerő IL, 

Kurunczy, Gerő I.) 43’5 mp., 2. (MAC) (Borosa, 
Rózsahegyi, Püspöki, Somfay) 44'5 mp.

Budapest 25 km országúti futóbajnoksága: | 
1. Király PáL ESC 1 óra 36 p. 35'6 mp. 2. Kádár j 
ESC, 3. Hrenyovszky CsMove. A bajnokság utolsó 
körét a KAOE versenyén futották. Király ezt a 
kört óriási finissel fejezte be és a cél után ájultan í 
összeesett. Fellocsolása után újból elájult és csak í 
nehezen tért magához. Király ideje elsőrangú, a f 
marathoni távra átszámítva 2 óra 30 percen belüli 
időnek felel meg.

• *
' Magyaroiszág tőrvivóbajnokságai tegnap 

kerültek eldöntése. Bajnok: Schenker Zoltán 
(WVC) 5 győzelem. 2. Tóth (MAC) 3 győzelem. 
3. Hajdú (NVC) 3 győzelem. 4. Lichteneckert 
(MAC) 2 győzelem. 5. Rády (MAC) 2 győzelem. 
6. Bogén (WVC) győzelem nélkül.

♦

.Budapest város tenniszbajnokságaiért folyó 
küzdelemben a férfiegyes bajnokságot Kehrling 
Béla (MAC) nyerte, aki a döntőben Göncz ellen 
6:2, 6:2, 6:4 arányban győzött.

Universitatea—KAC 3:0 (3:0)
K A hősök napján megtartott mérkőzés I 
szenzációja a négyhónapi kényszerpihenő 
után először szereplő KAC bemutatkozása 
volt. A bemutatkozást nem kisérte siker, 
mert az U. négy tartalékkal handicapelt 
csapatától érzékeny vereséget szenvedett.

A piros-fehérek vereségének főoka az 
állóképesség teljes hiánya és a védelem 
feltűnően bizonytalan munkája volt. Véle
ményt alkotnunk egy tréninget nélkülöző 
csapatról természetesen még korai volna. A 
mutatott játék alapján csak Schi Itz, Léderer 
és Szalhmáry nyújtottak némileg elfogadhatót. • 
Szathmáry a gólokat nem foghatta, a máso
dik félidőben egy gyönyörű rávetéssel tett 
tanúbizonyságot klasszisáról.

A győztes csapat nagy lelkesedéssel 
igyekezett pótolni a távollevő olimpikonok 
hiányát. Deu'sch Si ni, Giurgiu és a góllövő 
Corcan a csatársorban, Deutsch F. és Hatie- 
gan a fedezetsorban tettek ki magukért, az 
Ajtay—Albiși, Tirlea közvetlen védelem pedig 
a csapat legjobb része volt.

A második percben már a piros-fehérek 
hálójában a labda. Simi gyönyörű centerét 
Corcan közelről a hálóba plasszirozza. Ve
hemensen támad az U., a hatodik percben 
Simi kiszökik és a második gólt lövi a meg
lepett KAC-védelem hálójába. Nemsokkal 
ezután a KAC-párti labda valószínűleg az 
eredmény fölötti elkeseredésében k<pukkad. 
Néhány perccel a félidő befejezése előtt Simi 
'centerét Corcan góllá értékesíti.

Szünet után lanyha játék, mindkét csapat 
fáradtan és lélek nélkül játszik.

Czinczár Imre néhány kisebb hibától 
elt-kintve, jól bíráskodott.

DEUTSCH M.
látszerész és műszerész CLUJ



Mail assoclallon la Olimpiada 
Colombes 1924.

Football a ajuns astăzi sportul național 
a celor mai multe popoare din Europa, mer
gând cu pași repezi spre un real progres și 
in celelalte continente.

Este sportul care atrage și grupează in 
jurul lui cel mai mult tineret.

Football este religia universală a spor
turilor, — este o elegantă sportivă morală, — 
este abnegația individuală a jucătorilor in 
beneficiul eclectivitătii, în beneficiul unui . 
ansamblu general de tactică a echipei spre 
victorie. Este sportul cu caracter educator ce 
oferă jucătorilor lecții de umanitate și civism, 
— este o binefacere socială trebuind a fi sti
mulat și încurajat de toate organele condu
cătoare ale unui popor, pentru pregătirea 
tinerilor in bune conditiuni fizice, cu carac
tere de abnegație personală și disciplinate.

Pentru aceste, astăzi football este punctul 
de atractiune la toate jocurile Olimpice, — 
el reprezintă gradul de educatiune și pregătire 
fizică a unui popor; e singurul sport ce 
atrage cu sine victoria unei țări.
- ; Să ne gândim numai la faptul că o 

echipă de football la aceste mari manifestări 
sportive, poartă culorile tării sale și când o 
echipă învinge, mulțimea spectatoare va 
aplauda o tară întreagă. Se va zice de ex. 
„Spania a bălut Italia."

Si fiindcă este vorba de football și fiindcă 
chestiunea jocurilor Olimpice deia Colombes 
este la ordinea zilei, să scriem ceva despre 
rezultatele de football in trecutele jocuri 
Olimpice.;
- In Olimpicele dela 1896 la Atena, in 
1900 la Paris și 1904 la Saint-Louis, foot- 
ball-ul nu a figurat pe program.

Prima dată când s-a rezervat un loc 
determinat acestui sport este in Olimpiada 
din 1908 la Londra unde Franța prezintă 
două echipe A. și B. Principalele rezultate 
au fost: Danemarca bate Franța (echipa B.) 
9:0; Anglia bate Suedia 12 : 1; Danemarca 
bate Franța (echipa A.) 16:1; Anglia bate 
Olanda 4 :0.

Finală; Anglia bate Danemarca 2:0.
In Olimpiada Stockholm 1912 cele mai 

frumoase întâlniri au fost: Finlanda bate 
Rüsia (2:1); Olanda bate Austria (3:1); 
Anglia bate Ungaria (7 :0); Danemarca bate 
Norvegia (7:0).

In finală ajung din nou Anglia cu Dane
marca eșind învingătoare echipa engleză 
cu 4:2.

In Olimpiada 19 0 dela Anoers au par
ticipat : Belgia, Franța, Suedia, Grecia; Ceho* 
slovacia, Jugoslavia, Italia, Luxenburg, Nor
vegia, Anglia, Spania și Danemarca. In 
aceasta Olimpiadă s’âu remarcat Spania, 
Belgia, Cehoslovacia și Franța.

In primele match-uri cade echipa Angliei 
și echipa Danemarcei, cele ce âu fost pană 
acuma cele mai de temut, prima cu Nor
vegia (3: 1) și a dous cu Spania (1:0).

Intre luptele frumoase s-au remarcat : 
-Olanda bate Suedia (5:4); Cehoslovacia 
bate Norvegia (4 : 0); Belgia bate Spania 
(3:1): Eranta bate Italia (3:1) și Cehoslo
vacia bate Franța (4 :1).

Finală s'a desfășurat intre Cehoslovacia 
și Belgia, care după o luptă de 40 minute, 
Belgia câștigă championatul prin retragarea 
de pe teren a echipei cehe, — cu rezultatul 
2—0, din care un punct obținut prin pena
litate. *

Astăzi la Olimpiada dela Colombes vom 
vedea diferite popoare, cu calitățile și defec
tele lor pe care natura le-â aotat.

Se vor vedea Francezii jucând iuti și 
neegali, — Ungurii preciși și duri, — Turcii 
conștiincioși și greci, — Americanii repezi 
§i încrezători. — Polonezii aplicati și schim
bători, — Olandezii înceti și clasici, — Ita
lienii viei și neconstanti, — Cehii foarte abili 
Și artăgoși, — Belgienii regulati și încrezători. 

Elvețienii repezi și gălăgioși și Românii 
inimoșj, conștiincioși și modeștitoti in dorința 
da a învinge, toii capabili de cele mai mari 
eforturi;pentru renumele tării lor. Ch...

Románia legjobb futballistáival Bécsben
Pillanatfelvételek a román - osztrák válogatott mérkőzés előtt

(Becs, Hotel de France, május hó. A 
„Sport" olimpiai tudósitójától.) Nyolcvanezer 
osztrák koronában állapodtam meg a bér
kocsissal, hogy, az Ostbahnhoftól a Hotel de 
Francéig szállít és miközben ennek a tekin
télyes összegnek lejértékét számitgattam, sze
mem a kora reggeli napsütés jóleső melege 
és fénye mellett kereste a Prinz Eugen Strasse, 
a Schwarzenberg Platz és a Fleischmarkt 
Platz hirdeiési oszlopain a május 20-ikára 
lekötött román-osztrák válogatott mérkőzés 
plakátját, de eredménytelenül. A meccset egy 
nappal annak megtartása előtt még nem rek- 
lamirozták a felsorolt útvonalon. Nem hitték 
Bécsben, hogy Romániá' eleget tesz kötele
zettségének. Nemcsak politikái és gazdasági 
hitelünk, de sportvalutánk értéke is megin
gott a külföldön.

Bécsben jól, teljes részletességgel tudták, 
hogy milyen előkészületeket tettünk a párisi 
olimpiászra és az azt megelőző pozsonyi és 
bécsi nemzetközi mérkőzésekre. Nem volt 
titok, hogy pénzhiány miatt esetleg távol ma
radunk a párisi futballtornáról, sőt számol
tak azzal is, hogy az utolsó percben, — az 
elmaradt jugoszláv-román válogatott példá
jára — lemondunk a bécsi szereplésről is.

*
A Hotel de France portása boldog mo

sollyal közölte kérdésemre, hogy dr. Hirsch, 
Lázár, Savulescu, Nuridsány, Protopopescu 
és Tritsch román futballisták már előző nap 
este megérkeztek.

— Dér Herr ist auch ein Șpieler! — 
kíváncsiskodott. :

— Már heten' Vannak; megtarthatják a 
mérkőzést — folytatta bizalmaskodva és szak
értelemmel. <

Mikor megtudta, hogy nem aktív játékos, 
csak biró vagyok, csüggedten válaszolta:

— Kár hogy Ön nem játszik, bírónk van 
nekünk is elég, de ha nem jönnek meg a 
többi román futballisták, holnap nem lesz 
Landerspiel Bécsben. Pedig kiváncsiak a bé
csiek, mit tudnak az urak... de hat em
berrel . . . ha Ön biró .,. Sie wíssen schon...

• • ■ •!

Lázár és Csöves a földszint 333. számú 
szobájában örömmel újságolják, hogy Po
zsonyban nem kaptunk ki. Á két játékost 
nagyon elkedvtelenitette Suciu szövetségi ka
pitány ukáza, hogy Aradon várják be Savu
lescu bucurești kiküldöttet és a pénzt . . . A 
kolozsvári szövetség Aradra küldött táviratai 
és maga az a tény, hogy mégis Bécsben 
vannak, nem tudta őket még kárpótolni az 
aradi izgalmakért. . . :

*

Jelentkeztem Savulescu kapitánynál, a 
F.S.S.R. olimpiai megbizottjánál. Magas, kreol- 
arcú fiatalember, aki a^„vânătorii de munte", 
egyik vadász ezred aktív tisztje, jelenleg 
Badulescu ezredes mellett, az Educafia Fi- 
zică-nâl teljesít szolgálatot. Tökéletes francia 
nyelvtudása óriási segítségére van az olim
piai expediciónak.

— Cluj miért nem küldött önnel pénzt ? 
— kérdezte naiv csodálkozással.

— Ha nem hozott pénzt, kénytelen le
szek három játékost visszaküldeni. Menjünk 
az Albert Blank pénzintézethez, hátha ka
punk kölcsönt — folytatta katonás mo
dorban.

És Stoicescu igazgató, a Banca Mar- 
marosch, Blank et Co. bécsi reprezentánsa 
gavallérosan rendezte anyagi gondjainkat. 
Sok« sok millió osztrák korona az az összeg, 
amelyet részben effektiv osztrák koronában, 
de leginkább francia frankban az Albert 
Blank bankház a romániai futballisták ré

szére kiutalt. Stoicescu igazgató előkelő 
gesztusa tette tényleg lehetővé, hogy á ro
mán futballsport az olimpiádon reprezentál
ható lesz. *

— Miért nem plakátirozzák a román— 
osztrák és a bolgár—osztrák válogatott mér
kőzéseket! — kérdéztem Emil Fehltől, a 
Wiener Sport-Tagblatt egyik szerkesztőjétől.

— A napilapok és a sportsajté reklám
jai, cikkei teljesen elegendők — válaszolta. 
Majd igy folytatta: ,

— Az exötikus országok sportja iránt 
egyébként plakát nélkül is nagy az érdek
lődés. '

— Habé. die Éhre Herr Nagi Sie in 
Wien zu begrüssen —köszöntöttek Retschury, 
a Romániában is jól ismert híres futballbiró 
és Meisl Hugó, az osztrák szövetség kapi
tánya,

Sajnálták, hogy későn érkeztem'Bécsbe 
és igy az osztrák-bolgár mérkőzés vezeté
sére már előzőleg Kiss Tivadar budapesti 
bírót kérték fel.

— Ismerjük a romániai bírákat, tudjuk, 
hogy van közöttük olyan is, akire nyugod
tan bízhatjuk a „Landerspiel"-ek vezetését 
is — mondotta az udvarias Retschury.

♦

Az osztrák válogatott jelöltek közül so
kan sérülésekre hivatkozva lemondták a két 
nemzetközi játékban való részvételt, <

— Kevés a Zulag — mondotta az egyik 
osztrák „Keverő.“Majd megkérdezte :

— Wie ist es bei Ihnen ? Sind die Spié- 
ler streng Amafeure ?

Közöltem vele, hogy évek óta' nem va
gyok klubtag, csak bíráskodom és így nem 
ismerem a klubok és játékosok intirnebb 
viszonyát.

. —Ja, ja, ich verstehe Sie — mondta 
mosolyogva.

A „kitérő" válaszból mindent megértett.

A bécsiek és a Bécsben élő románok 
és magyarok rendkívül figyelmesek velünk 
szemben. Tömegesen keresnek fel szállo
dánkban, cigarettával, képes levelező-lapok
kal kedveskednek, Suciu kapitány feleségét 
pedig hatalmas virágcsokorral lepte meg az 
osztrák szövetség elnöksége. f

A Bécsben élő román diákok állandó 
kísérőül szegődtek, mindenfelé kalauzolnak 
és mutogatják az osztrák főváros neveze
tességeit.

♦

Játékosaink hangulata javult és bizako
dóbb. Bizakodó, de nem abban, hogy az 
osztrákoktól nem szenvednek nagy gólarányu 
vereséget, hanem, hogy Hollandia váloga
tott csapata, amely Párisban ellenfelünk lesz, 
nem fog könnyen győzni. A bécsi meccs 
napján, délben dr. Hirsch Elemér, akit Bécs
ben is már mindenki Csöves néven ismer, 
az alábbi verssel rontotta el játékostársai, a 
velünk ebédelő Meisl Hugó, Reschury és dr. 
Btuwens kölni német biró étvágyát:

Ég a napmelegtől a kopár szik sarja. 
Nézzétek, milyen jó az osztrákok halfja: 
Szerel is, fejel is, támadást is vezet, 
Nem hiába kapnak fizetést — sok ezret: 
Seidl, Izda ■ és a többi csuda egy öt csatár 
Mellettük két bekkünk olyan mint két szamár, 
És van két bekkjük. olyan mint két oszlop. 
Szegény csatáraink — a. nyelvük de lógott. 
Kapujukban állott egy hosszú, fess legény. 
Labda hiányában legyeket fog szegény.

, Ilyen szomorú meccs lesz az osztrák-román, 
Ugye nem jövünk mi többet Bécsbe komám.

Mikor a verseli?) Meisl eloÜ felolvas
tam, nevetve mondotta Suciunak:

— Ezekután ne lepje meg, ha' a mér
kőzés esetleg eldöntetlenül végződik.

Nemcsak jó biró és kitűnő sportvezér ez 
a Meisl Hugó, de van érzéke a humor 
iránt is. Nagy Lajos



Ausztria-Románia 4:1 (1:0) 
A román csapat méltó ellenfele volt az osztrákoknak — Kinigli 
a mezőny legjobb embere — Az osztrákok lebecsülték ellen
felüket — Kis szerencsével eldöntetlen lehetett volna az ered
mény — Kornerarány 5:4 Románia javára —- Rónay könnyebb 
sérülést szenvedett — Meisl Hugó elismeréssel nyilatkozik a 

romániai csapatról
> — A „Sport* kiküldőit munkatársától. —

(Becs, Simméringer pálya, május hó. Ausz
tria és Románia válogatott futballcsapatainak 
május 20-án Bécsben megtartott első nemzet
közi mérkőzéséből 4:1 (1:0) arányban a leg
jobb osztrák tizenegy került ki győztesként, a 
játék folyamán azonban kitűnt, hogy futball- 
sportunk ma már elérte a nyugati államok 
nívóját és a keleti országok csapatai méltó 
ellenfelei lehetnek tanítómesterüknek :’ a ma
gyaroknak, a németeknek, az osztrákoknak 
és a többi régebbi sportkulturával rendelkező 
nemzeteknek.

A győzelem gólaránya nem hű kifejezője 
a mutatott játéknak, mert a romániai csapat 
többet és veszélyesebben támadott, mint 
ellenfele, csatársorunk azonban a kapu előtt 
elvesztette hidegvérét és nyugalmát és a 
lövésekkel részben adós maradt, részben 
pedig balszerencse kisérte az akciók ered
ményes befejezését. Volt a mérkőzésnek 
számos és hosszan tartó fázisa, amikor a 
legjobb nevekből összeállított osztrák csapat 
saját térfelére szorult vissza és percekig nem 
volt a labda birtokában. A játék képe és az 
eredmény is megcáfolta azoknak a hazai 
sportkorifeusoknak pesszimisztikus vélemé
nyét, akik azt jósolgatták, hogy a romániai 
olimpiai jelölteket összetörik, megsemmisítő 
fölénnyel lehengerelik úgy Pozsonyban, mint 
Bécsben és Párisban.

Május 20-án, kedden délután fél 6 óra
kor a Simmeringer pályán történt meg a két 
nemzet válogatott legénységének első talál
kozása. A fenyegető zivatar és a hétköznap 
dacára nyolcezer főnyi közönség lepte el a 
tribünöket és a többi nézőhelyeket.

A csapatok felállítása
A csapatok a következő felállításban 

indultak a. küzdelembe :
Ausztria

Aigner (Simmering)
Rainer (Vienna) — Regnart (Rapid) 

Pollák l(Hakoah) — Brandstatter (WAF) —
Ludwig (Vienna)

Seidl (Vienna) — Hausler (Hakoah) — Kan- 
háuser (WSC) — Wieser (Amateure) —

Minarik (Rudolféhügel)
Románia

Ströck István (Törekvés)
Bartha (Törekvés) — dr. Hirsch (Universitatea) 

Tritsch (Brașovia) — Hönigsberg (NAC)
— Jacobi (Haggibbor)

Ströck Albert (Törekvés) — Holz (Unirea) — 
Wetzer (Unirea) — Rónay (NAC) —

Guga (Universitatea),
A fogadtatás

Zugó taps köszönti a pályára lépő ro
mániai csapatot, amelynek tagjait és kísérőit 
melegen üdvözlik Mitileneu bécsi román 
miniszter és a konzulátus vezetői. Megjelenik 
az osztrák reprezentativ legénység is, majd 
feltűnik a kölni német biró dr. Bauwens ma
gas alakja. Az osztrák szövetség alelnöke 
üdvözli a vendégeket és gyönyörű piros
fehér selyemzászlót nyújt át Savulcscu kapi
tánynak a következő felírással:

Unseren Rumánischen Freunden ge- 
widmet. Dér ősterreichische Fussball Bund. 
Wien, Mai 1924.

Suciu szövetségi kapitány megköszönte 
a szívélyes fogadtatást, majd az obiigát 
fényképezés után kezdetét veszi a játék.

, A mérkőzés lefolyása
- Heves osztrák támadás indul meg már 
az első percben. A román csapat alacsony 
stoplikkal ellátott cipőjű játékosai csúsznak, 
bukdácsolnak a magas füvei boritott, gye
pes pályán. Mindenki ideges, lámpalázas a 
román csapatban. Hirsch dr. indiszponált* 

sága a legfeltűnőbb és midőn 2. percben 
Pollák szökteti Seidlt, akinek éles centerét 
Kari Kannháuser közvetlen közelről a balsa
rokba plasszirozza és az első gólt szerzi 
meg, mindenki súlyos vereségre számit. A 
gyorsan kapott gól azonban nem törte le a 
csapatot. Ströck, Holz, Wetzer és Rónay tá
madást vezetnek, amelyet az osztrák köz
vetlen védelem csak nehezen tud elhárítani- 
A 7., percben Wetzer révén kornert érünk 
el, amelyet Guga kapu mögé rúg.

A 9. percben Rónay összecsap Brand- 
státterrel, az osztrák „öreg ágyú* meglöki a 
levegőbe felugrott román csatárt, aki térdére 
esik és ficamodást szenved. Rónayt elszállít
ják, helyette Frech, a Kinizsi csatára áll be. 
Erélyes támadásainkat Pollák kornerre menti, 
amely eredménytelen. Sorozatos offenzivánk 
az egybekkrendszerrel játszó osztrákokkal 
szemben off side miatt nem hozhat ered
ményt. Osztrák korner után Wetzer lövését 
Wagner elvetéssel védi, Hullámzó játék köz
ben 1 :0 eredménnyel végződik &a félidő. 
Kornerarány 3:2 Románia javára.; ,

A második félidőben a román csapat 
diktálja a tempót.

A 7. percben dr Hirsch, talpalással tisz
táz egy nehéz helyzetet, de nem tudja meg
akadályozni, hogy Seidl és Kanháuser gyö
nyörű összjátéka újabb gólhoz ne juttassa»az 
osztrákokat. Az osztrák center á levegőben 
úszva, bombaszerü lövéssel küldte a labdát 
a hálóba. Ez volt a mérkőzés legszebb gólja, 
amelyet vastapssal jutalmazott a közönség. 
Két román korner után, amely az energiku
san játszó Holz, Ströck és Guga érdeme, a 
28. percben Tritsch szökteti Ströcköt, akinek 
éles centerét az osztrák hátvédek elhibázzák, 
Aigner kapus kiszalad, Kinigli azonban át
emeli feje felett a labdát és a közönség zugó 
tapsától kisérve megszerzi

a román csapat gólját. .

A. 2 : 1 eredmény bosszantja az osztrák 
játékosokat, akik azt hangoztatták, hogy 
„Jausen* (uzsonna) meccset fognak játszani, 
energikusan támadnak, amelynek eredménye
ként a 33. percben Hausler, a 40. percben 
pedig Kannháuser a negyedik gólt lövik. Köz
ben Holz két kapufát lőtt, egy éles suttját 
pedig Aigner csak szerencsével tudta védeni.

4 Tüntet a közönség
A bécsi közönség lelkesen biztatta a 

romániai fiukat, megtapsolta szép akcióit, 
de hangosan tüntetett saját csapata ellen, 
amely kezdetben könnyélmüsködött. Guny- 
szavakkal illette kedvenceit a sikertelen ak
ciók után és ironikus megjegyzésekkel bosz- 
szantotta a futballprimadonnákat. De kijutott 
a pfujozásból Bauwens bírónak is, aki téve
sen fújta le lesállás címén a román csapat 
néhány támadását.

4 • .

A romániai játékosokról

Á mezőny lepjobb embere és a nap 
hőse Kinigli volt, aki túlszárnyalta az öreg 
Brandstáttert. A közelharcból mindig a ro
mániai centerhalf került ki-győztesként. Vé
gig birta az iramot, jól szerelt, fejelt és ki
tünően szöktette szélső csatárait. A gól meg
szerzésével pedig 2: 1-re szépítette a mérkő
zés időleges eredményét.

Jakobi Dudi méltó partnere volt Kinigti- 
nek. Fáradhatatlan volt, erélyesen szerelt, 
fejjátéka általános feltűnést keltett és sok 
veszélyes helyzetet tisztázott a román kapu 
előtt.

Ströck kapus a gólokat nem védhette. 
Négy-öt méterről lőtt labdákat nem lehet 
fogni. Nyugodtságát, helyezkedési érzékét a 
a bécsiek is elismerték.

Bartha hátvéd a védelem oszlopa volt. 
Közbelépései, fejeléséi sokat bosszantották 
a góléhes osztrák csatárokat. Partnere dr. 
Hirsch ideges volt. Nem játszotta ki még 
azt a formáját sem, amelyet á triálokon. 
Energikus beavatkozás helyett hátrált és 
ezzel közel engedte az ellenfél támadósörát.

Tritsch, a fiatal brassói half szürkén, 
de hasznosan játszott. Technikája és he
lyezkedése még csiszolásra szorul. ’ \

A csatársor legjobb emberei Holz, Ströck 
és Guga voltak. A két szélső gyorsan moz
gott, jól centerezett. Kár hogy Guga gyak
ran késett a centerezéssel és egyénileg kí
sérelte meg gól elérését. Wetzer a me
zőnyben kissé puha volt, de- nehány erős 
lövése munkát adott az osztrák kapusnak. 
Frech szép passzaival és összjátékra való 
törekvésével tűnt ki. : >

Az osztrák csapat

legjobb emberei Aigner kapus és Kanháuser 
center voltak. Brandstatter fáradt volt, de jó 
labdaosztogatása sokat használt az t előtte 
játszó csatársornak, amelyben Seidl gyorsa
ságával tűnt ki. A két hátvéd nem játszott 
reprezentativ formát. ; : > í>:

’v • A biró

Bauwens dr. kölni biró kényelmeskedett, 
nem követte a labdát, nehány off-side hely
zetet tévesen ítélt meg, egyébként azonban 
korrekt volt. Romániában is vannak hozzá 
hasonló jó futballbirák. „

Vélemények a mérkő
zésről

Meisl Hugó az osztrák szövetség kapi
tánya a következő kritikát mondotta a mér
kőzésről :; , .0

— Az osztrák játékosoknak szokatlan 
volt olyan kemény (hari) csapat ellen ját
szani, mint amilyen a román együttes. Fé-’ 
lénkek voltak játékosaink és fáradtak a sok 
bajnoki és nemzetközi mérkőzéstől. A román 
csapat testi erőben (kprperlich) felülmúlta az 
osztrákokat, de testi súlyúkkal , nem éltek 
vissza és igy a iáték fair maradt.

— Érthetetlen előttem a bécsi közönség 
tüntetése saját fiai ellen. Ha néhány repre
zentativ nem is volt jó és sokat hibázott, a 
pfujolással és gúnyolódással a közönség 
nem segít rajtuk, hanem csak még jobban 
idegesíti őket. Részemre a nap meglepetése a 
román csapat jő játéka volt, ambicionálták 
a szép eredményt, labdaéhesek voltak. Ha 
technikájuk csiszolódik és lapos passzjátékra 
törekednek, nincs okuk félni Párisban a 
hollandoktól. A mérkőzés tanulsága ré- 

w szünkre az volt, hogy nem szabad lebecsülni 
az ellenfelet. ‘

Suciu Adrian szövetségi kapitány, a kő
vetkezőket mondotta:

— Az eredmény hízelgő reánk nézve, 
bár kis szerencsével eldöntetlen lehetett volna 
a mérkőzés. A játékosok ellen nincs kifogá
som, de a védelmet fel kell frissíteni, mert 
dr. Hirsch nincs régi formájában.

Nagy Latos

(
Sportemberek PAPP fodrászüzletében / I 
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Versenynaptár
ȘtiOîniimîiiriin^^

Az ATE országos atlétikai 
viadalát június 1-én tartja meg 
a következő programmal:

Szenior számok: 100, 300, 
1000 és 3000 méter síkfutás, 
magasugrás, 200 m. gátfutás, 
Sulydobás, diszkoszvetés han
dicap, 4x100 m. staféta.

Junior számok; 800 m. sík
futás, távolugrás, gerelyvetés.

Ifjúsági számok: 400 és 1500 
m. síkfutás, magasugrás, 4x400 
m. staféta.

Nevezési dij senior számok
ban résztvevőnkint és számon
ként 30 lei, stafétánként 80 lei. 
Junior és ifjúsági számokban 
20, stafétánként 60 lei.

Nevezési zárlat: 1924 május 
hó 27. A nevezések Bodnár 
József sportigazgató címére 
(Arad, Str. I. Bratianu No. 11.) 
küldendők.

*
A Zsombolyai Sport Egylet 

junius hó 8.-án és 9.-én az 
alábbi versenyszámokban Jím- 
bolia 1924. évi bajnokságáért 
athletikai versenyt rendez:

Junius 8.-án d. u..•■Sulydobás, 
diszkószvetés és gerelyvetés, 
800 m. síkfutás, 4X1500 m. 
stafétafutás. Ifjúsági számok: 
100, 300 m. síkfutás, 100-|—200 
+300+400 m. svédstaféta, ma
gas- és távolugrás.

Junius ' . én d. u.: 100, 200, 
400 és 3000 m. síkfutás 4X200 
m- staféta, 100+200+Ș00+400 
m. svéd-, 100+200+400+800 m. 
olympiai staféta, torna, magas- 
és távolugrás, 60 m. hölgy- sík
futás, 60+100+60+100 hölgy
staféta és 100 (l)+60 (2)+400 
(3)+60 (4)+100 (5)+200 vegyes- 
sta éta. Megjegyzések a vegyes
stafétához : Az 1 és 4-el jelzett 
számokban hölgyek, a 2 és 5-el 
jelzett számokban ifjúsági egyé
nek, a 3 és 6-al jelzett szá
mokban férfiak startolnak-

Nevezési dij nincs. Nevezési 
határidő 1924 junius 1. Nevezé
sek Wagner János intéző cí
mére, Jimbolea, Trasser-cég kül
dendők.

Dijazás: Minden egyes egyéni 
versenyszám győztese a Zs. S. E. 
nagy ezüstérmét kapja a szalla- 
gon „Jimbolia 1924. évi baj
noka" felírással, a második he
lyezett ezüst, harmadik helye
zett bronzérmet kap.

Az ifjúsági versenyszámokban 
csak 15 éven aluli u. n. törpe 
athléták vehetnek részt.

* '
A „Meteor" kerékpárversenye. 

Az aradi „Meteor" kerékpár 
club junius hó 1-én országos 
kerékpár versenyt rendez a 
következő versenyszámokkal: 
1. Sprint verseny 1000 méter, 
2. Ifjúsági verseny 5000 
3. Junior verseny 10000 „
4. Szenior verseny 5000 „
5. Propaganda ver

seny (egyesüle
teken kívüliek 
részére) . . 5000 „

6. Főverseny . . 20000 „
A versenyen indulhat az F. 

S. S. R. által igazolt minden 
amatőr kerékpáros. Ifjúsági 
mindazon versenyző kerékpá
ros, ki a 18-ik életévét nem töl
tötte be és ezideig még ifjúsági 
versenyen kivül más verseny
ben nem indult. A sprint és 

. főversenyben csak első oszt., 
versenyzők indulhatnak. Junio

rok, akik versenyben még első 
dijat nem nyertek. Seniorok a 
32 életévet betöltött versenyzők.

A nevezési dij egyénenként 
30 lei, propaganda verseny
számban 20 lei.

Nevezési zárlat május 2. 
Nevezések Boda Ferenc gazda 
címére «Arad, Str. Marașești 
37/39, vagy (Arad gázgyár) 
küldendők, melyhez a vidéki 
nevezések dijai csatolandók.

A bécsi WAC 
az amatörizmus mellett? 
— Szerepeltet egy profi csapatot, de 

az egyesület amatőr marad. —
Az első osztályból a mut^ 

évben kiesett bécsi WAC ér
dekes beadvánnyal fordult az 
osztrák szövetséghez. A bead
vány így hangzik :

A WAC feladatának tekinti, 
hogy tagjainak lehetőséget nyújt
son a különböző sportágak mű
velésére. Ennek ellenéi e is kész
nek nyilatkozik, hogy abban az 
esetben, ha a szövetség a pro
fesszionalizmust hivatalosan el
ismeri, egy nem amatőr ligában 
is szerepelteti egyik csapatát. 
A WAC elnöksége ugyanis tu
datában van annak, hogy a 
jelenleg uralkodó viszonyok fel
tétlenül a professzionalizmus
hoz vezetnek és csak ennek 
hivatalos elismerésével juthat 
érvényre a tiszta amatőrizmus.

Ennek a meggondolásával a 
WAC elnöksége a következő 
egyhangú határozatot hozta: A 
WAC részt fog venni egy csa
patával az esetleg létesülő pro
fesszionalista ligában, azonban 
egyáltalában nem gondol az 
amatőr futballsport elhanyago
lására, hanem minden erejével 
azon lesz, hogy az amatőr baj
nokságok továbbra is fentar- 
tassanak s magától értetődően 
ebben csapataival részt is kí
ván venni.

Kissé különösnek tartjuk, hogy 
a WAC elnöksége megoldható
nak tartja, hogy egyidőben ama
tőr- és profi-csapatok fölött ren
delkezzék. Két lovon egyszerre 
nem lehet lovagolni.

„Amerika lön és győz Parisban" 
Robertson Amerika olimpiai 
terveiről — Amerika atlétikája 

nagyságának okairól

Robertson, az amerikai atlé
ták főtrénere nyilatkozott a 
stokholmi Idrottsbladet new- 
yorki tudósítójának. A beszél
getés leglényegesebb része az 
a mondat, amelyben Roberison 
igazi jenki önérzettel azt mondja: 
„azért megyünk Párisba, hogy 
győzzünk és győzni fogunk".

Majd igy folytatta:
— Az athéni olimpiásztól 

kezdve Amerika olimpiai sze
replése állandóan felfelé haladó 
ivet mutat. Az európai nemze
tek grafikonja viszont igen hul
lámzó vonalú, hol Anglia, hol 
Svédország, hol Németország 
uralja a kimagaslóbb pontokat, 
utóbb pedig a finnek produkál
tak kiváló atlétákat.

De akárhogy is igyekeznek, 
Amerika több versenyágban, 
igy a sprintekben is verhe

tetlen.
— Még ha Paddockot nem 

is számítom, akkor is legalább 
12 futónk van, aki jobb, mint 
bármely európai.

< Nurmi és Ray találkozása 
egyéni versenyt fog ered
ményezni, amelyben Nurmi 

« győzelme nem holtbizonyos, 
hiszen ami emberi, az sohasem 
bizonyos, de hogy az 1500-as 
távot amerikai futók fogják do
minálni, az egészen bizonyos.

— Az amerikai atlétika fejlő
dését nemcsak az óriási ember
anyag szorgalmas munkája se
gíti elő, hanem az a körülmény 
is, hogy
: egyetlen- más nemzet sem 

tud annyit áldozni a sportja 
szakszerű, mondhatnám tu
dományos fejlesztésére, mint 

Amerika,
ahol az atléta-trénerek munká
ját a legkiválóbb orvosok és 
gyógypedagógusok támogatják.

Hirek mindenfelől
'uiiiiMiiiiiiiiiiniiiiiiiuiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

Futballollmpiász. A holnap kedden 
kezdődő I. fordulójának programmja: 
Május • 27. Hollandia—Románia (Co- 
lombes). Franciaország—Lettország (Pá
ris).-Május 28. Írország—Bulgária (Co- 
lombes), Svájc és Litvánia selejtező 
győztese — Csehország-Törökőrszág se
lejtező győztesével (Bergere). Május 

.29. Belgium—Svédország (Colombes), 
Luxemburg—Spanyolország és Olasz
ország selejtező győztese (Pershing), 
Magyarország és Lengyelország közötti 
győztes — Egyiptommal (Páris), Ame
rika es Észtország közötti győztes — 
Jugoszlávia és Urugay selejtezőjének 
győztesével (Bergere).

, ♦
Saarbrückenben a magyar olimpiai 

csapat 7 :1 (3 : 0) arányban győzött a

Románia I
első speciális sport- I

áruháza! |

SUGÁR & 
DEUTSCH

(EZELŐTT SUGÁR & C o) I
C L U J, I 
CALEA VICTORIEI No. 5. I

Rak- I
táron ál- ■

landóan az ■
összes sport- ■

leiszerelési cik- ■
kék: Futball, allé- I

lika, tenniz, úszó, box I
és birkózó felszerelések. I

A világhírű Me- I
redith és Crompton I

futballcipők romániai I
egyedárusitói. Egyesit- I
lett Jelvények és ér- I

mek készítése. I
Viszonteladóknak és I
sport egyesüle lek
nek kedvezmény.

Külön cser-
I készfelszere-
I lési osztály.
I Kérjen ár-
I jegyzé-
I két.

város válogatott csapata ellen, Eisen- 
hoffor 4, Hirzer 2, Jenny 1 gólt lőtt.

1 *
A párisi olimpiai központi bizottság; 

a versenyek folyamán esetleg felmerülő 
viszályok végleges elintézésére a kö
vetkező tagokból álló bizottságot /je
lölte ki: Rímet (francia) elnök, Fischer, 
Í magyar), Mauro (olasz), Jörgerson 
svéd), gróf Ultremont (belga).

Uruguay olimpiai csapata a spa
nyol válogatott csapatot 3:1 arányban 
legyőzte. A spanyolok többszöri kihí
vás után vonakodtak kiáltani. Az ered
mény után vonakodásuk érthetővé , 
vált. A győzelem folytán Uruguay az 
olimpiász nagy favoritja lett.

•
Luxemburg is abban a veszélyben 

forog, amely a román válogatottat is 
fenyegette. A kis állam kormánya nem 
folyósította a már megígért pénzt s 
most gyűjtés utján igyekeznek a fut
ballisták költségeit fedezni. Ha a szö
vetség felhívásának nem lesz ered
ménye, úgy Luxemburg labdarugói 
otthon maradnak.

r ♦
Amerika futballcsapatát nem tart

ják veszélyes ellenfélnek az olimpiá
szon. Amerikában élő európai sport
emberek véleménye szertnt a csapat 
a második fordulóban feltétlenül kiesik.

Welszmüller újabb csodauszásairól 
érkezik jelentés. Saját 220 yardos vi
lágrekordját 2 p. 15’6 mp.-ről 2 p. 
14'8 mp.-ra javította meg Chicagóban. 
A nagy „Johnny“-nak nem lesz ko
moly ellenfele Párisban.

LIBÁLaCO.
Fémöntöde és gépiavitómühely
CALEA VICTORIEI 93
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Partea oficială
Cpinitetyl BpgiQp^J FSSJi Cuj 

Subcomisia (le FBA

^Societățile, cari doresc a se 
înscrieJa matchul pentru Cupa 
„Mara“ vor face o cerere adre
sată Comisiei Centrale de FBA. 
Această cerpre trebuie înajqtată 
Subcomisiei de FBA până 
la orele 9 seara pentru a fi în
vestită cu viza Com. Reg.

In prezent pupa susmențio
nată este deținută de clubul 
„Chipezur din Timișoara. Ad
versarul se va desemna dintre 
cluburile înscrise prin tragere 
ța sorți.

Se suspendă dreptul de joc 
și se citează pențru proxima 
ședință Simon lanovitz și Tisch- 
ler luliu ambii din KMTE.

Clubul sportiv Sparta va în- 
nainta subcomisiei un tablou 
de jucătorii foști legitimati pen
tru Labor din Gherla. In tablou 
jucătorii vor semna o declarație, 
că doresc a juca în C. S. Sparta. 
Numai în baza acestui tablou 
prevăzut cu iscălituri se va face 
leg timarea lor pentru Sparta.

Se corectează greșala de ti
par din Sport No. 4 referitor la 
Hollender Noe (Unio). Se va 
ceti ... începând cu data de 
9 Mai 1925 până lâ 9 Noemv. 
1925 și nu 1924 cum a fost pu
blicat greșit.

Alexandru Leitner (Victoria) 
își va prezenta în decurs de 2 
săpt. actele justificative despre 
cetățenie subcomisiei.

Președinte Secretar
Dr. Mitter Dr. Leucuția

Sportemberek legkedve- 
sebb találkozó-

SPORT 19M május 26.

CLUJ, STR. SÁMUEL MICU 10.

iüo©aeco©©öööe©Dö9 
Akar 

bajnok lenni?
Úgy használjon izmai be- 
dörzsölésére

sósbor szeszt 111 2

A női divat
• ^legszebb anyagjai

Grimwald és Steiner
női divatáruházában 
kaphatók

CLUJ, Piața Unirei 12

minta szerint fest, 
vegyileg tisztit

ELŐNYÖS ÁRAK. TELEFON 857,

Publicațiile subcomisiei de judecată

GrOzescu Sever (Aesculap) 
se admoniază în baza § 18 
din reg. de disciplin.

Curtean Triberiu (CFR) aflân- 
duse nevinovat se achită.

Sütő Ludovic (Victoria) se 
suspendă pe 2 săpt. în baza 
§ 19 dela, 4 Mâi la 18 Mai 
1924.

Geist losif (Hag) se suspendă 
pe 2 săpt în baza § 19 dela 
4 Mai la 18 Mai 1924.

Stern Eugen (KKASE) se sus
pendă pe 2 săpt. în baza § 
19 începând cu ziua de 23 
Mai 1924.

Salamon Ludvic (Hag) se 
dojenește în baza § 28.

Vegh losif (CFR) se suspendă 
pe 2 săpt. în baza § 19 dela 
4 Mai 1924 la 18 Mai 1924..

Schmidt Bela (KKASE) se 
suspendă pe 2 săpt. în baza § 
19 dela 4 Mai la 18 Mai 1924.

Istvánffy loan (Victoria) se 
suspendă dreptul de joc pe 3 
luni în baza 19 începând cu 
ziua de 27 Aprilie 1924.

Se citează pentru proxima 
ședință : Rázván Zeno (Victoria), 
Rozenberg Simion (Victoria), 
Albiși losif (U).

Se citează pentru proxima 
ședință și se suspendă dreptul 
de joc lui Rozenberg Simion 
(Hag.), Barabás Nicolae (CFR), 
Rozenfeld Ludovic (Hag.) și 
Lederer (KKASE).
Ing. Snlv.in I. Leucufia 

președinte. secretar.

CONCORDIA
bankház, pénzváltó és bizo

mányi üzlet

dr. £erner Sándor 
és jtagu Jldám

Cluj, P ata Unirii No. 8. j ?

Tőkék elhelyezése legelőnyösebben. 
Kölcsönök folyósítása. — Ingatlan
közvetítés. Mindennemű bankszerü 
üzlet, tőzsdeügyletek lebonyolítása

Cea mai ieftină reparare a 
racketelor de tenis lam VENȚEL nííiD

CLUJ, STR. REG. MARIA 10,

Tennis raketteket ■ 
szakszerűen és olcsón javít

Vas-és 
mcsilMat
a legizlésescbb kivitelben 
hálószobák, ebédlők, uri- 
szobák, szalonok részére 
gyárt, viszontelárusilóknak 

olcsón szállít

KOVÁCS
villamos és vízvezeték 
szerelési vállalata és 

csillárgyára
GLU3-ROLOZSVÉR

Piața Unirei (v. Mátyás 
király - tér) 17. szám.

Director-Igazg.: Dr. VALER1U MITTER 
Redactor respons. - Felelős szerkesztő 

Dr. ERŐS VILMOS

Vidéki munkálatokat a 
lehető legolcsóbban vállal

A „Sportfi< pályázata
Tegnap délután megkezdődtek a futtballolimpiász küzdelmei. 

Mindenki tudja a résztvevő nemzetek névsorát, a selejtezők és az 
első forduló sorsolását is, sőt a pályázati határidő lejártáig már 
ezek eredményét is. Nem állítjuk tehát lehetetlen feladat elé 
olvasóinkat, amikor a következő kérdések együttes megoldására 
pályázatot hirdetünk: .

Pályázati szelvény
I. Melyik t csapat kerül az olimpiász 

döntőjébe?

----------- ~—--- --- ———_—--- —_—_

II. Ki lesz a futball-olimpiász győztese?

Név: ___________________........_________ _______

Cim :......._______ _______________________ ____ _

Pályázni csak ilyen szelvénnyel lehet. Pályázati határidő 
június 1, este 8 óra. Vidékieknél irányadó a postabélyeg kelte.

L dij 1000— lei, II. dij 500’— lei, III. dij a „Sport" egyéves 
előfizetése, 1V^ dij a „Sport" féléves előfizetése.

Több győztes esetén sorsolás dönt.

E pályázaton kívül kolozsvári olvasóink részére külön 
pályázatot nyitunk, amely azonban már holnap, május 27-én, este 
8 órakor lejár.

Pályázati szelvény
Mi lesz a román-holland mérkőzés ered

ménye ?

Cím:

Ennek a szükebb pályázatnak I. dija 3C0'— lei, II. dija 
150 - lei.

E szelvények a „Sport" szerkesztőségébe, Calea Victoriei 20 
(Rador) kü’dendők, ahová a pályázat lejártáig be kell érkezniök.

Nyomatott a Lapkiadó és Nyomda Műintézet Rt. nyomdájában, Kolozsvár, Strada Universității 3.


